A Mouse Deceives a Cat
Told by J. Hill (IV:63-65)

Cessuce em vretv uewv escvokv  vcvnkét uewvt ocaten,
cissoci imatitd ~ Oywa iscawka acanki-t oywat O-catin
the mouse’s path water- bucket had (water) init water was

A bucket of water was in a mouse’s path,

cessucet a aklatket  omiyet akhotosépet ak-arof,
cissocit a-akla-tkit  omayyit  akhotosi-pit akka-to-f
mouse had fallen in swimming had become fatigued while in

and the mouse had fallen in, and when he had gotten very tired from swimming,

poset em vlaken, “A vcak-8svtet cvpvpepvcevs” cesset kicen,
po-sit imala-kin  a-acakki-satit capapipaccas  cissit kaycin
acat cameup takemeout youcaneatme the mouse said

a cat came up: “Take me out and go ahead and eat me,” the mouse said,

poset aak-esen, “Cvlvepe héret onkv,
p6-sit  a-akki-sin calacpi- hintit  opka
cat took it out I’'m very wet (is)
and the cat took it out, “I’m very wet,

cvtakwvkecetsken cvkarpof,
catakwaki-cickin  caka-tpd-f
lay me down when I get dry
so lay me down and when I’'m dry,

cvpvpepvceevs” kicen,
capapipaccas kaycin
eat me, you can eat me told it
you can eat me,” he said to him,

takwvkeécet “Hompetv vnheckes” komet
takwaki-cit hompité anhicki-s® ké-mi-t
put it down to eat, food I have found for me thought
and [the cat] lay him down thinking, “I’ve found food,”

pose tat yvhiképet takwakket estaknohcen
po-sita-t yahayki-"pit takwa-kkit istaknohcin
the cat was singing, purring was lying went to sleep
and lying there purring, the cat went to sleep,



cessuce tat  vyepvtes.
cissocitat  ayi-pati's

the mouse went away.
and the mouse went away.



